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Návod k obsluze



1. Tipy pro zastřihovače

1. Zastřihovač celého těla (1)
Používá se ke zkrácení srsti po celém těle vašeho domácího 
mazlíčka. Na hrot lze připevnit hřebeny pro úpravu délky srsti. 
Značky a rozměry na přístroji umožňují rovnoměrné stříhání zvířete, i 
když nemáte se stříháním zkušenosti.

2. Zastřihovač tlapek (2)
Zastřihovač používaný u domácích zvířat s velmi krátkou srstí nebo 
pro zastřihování choulostivých oblastí, jako jsou tlapky, zadek nebo 
oblast za uchem. Na špičku lze připevnit hřebeny pro úpravu délky 
srsti. Čepel hrotu je malá a mohou ji bezpečně používat i 
začátečníci.

2. Instalace a demontáž hrotu

Montáž hrotů
Nasaďte hrot A na hlavní jednotku (B). Utahujte, 
dokud neuslyšíte cvaknutí.

Odstranění hrotu
Tažením odpojte koncovku A od hlavní jednotky (B).

3. Montáž a demontáž zastřihovače celého těla

* Odstranění zastřihovače 
karoserie Chcete-li přístroj odpojit, vypněte jej a stiskněte 

palcem podle obrázku.

Abyste zabránili vypadnutí hrotu na podlahu a jeho poškození při odstraňování, 
přidržujte jej prsty.



* Sestava zastřihovače karoserie

Zahákněte místo A na hrotu do 
místa B na zařízení.

Po nasazení stiskněte prstem 
hrot na zadní straně, dokud 
neuslyšíte cvaknutí.

Pozor:
Bílá keramická dlažba se může snadno poškodit. Při montáži nebo demontáži dávejte 
pozor, abyste tuto součást nepoškodili. Poškození dlaždice může vést k zablokování 
přístroje.

Čištění a údržba hrotu

Odnímatelný hrot (1) Ostatní hroty (2)

Kartáčkem zbavte špičku vlasů a nečistot (platí pro všechny špičky).
Čepelí můžete pohybovat dopředu a dozadu, abyste důkladně vyčistili všechny zuby.

Pozor:
Neodstraňujte pružinu zpod špičky přístroje. Po vyjmutí nelze pružinu znovu 
nasadit a hrot je pak nutné zlikvidovat. Doporučujeme pravidelně čistit čepel, 
aby nečistoty a vlasy neoslabovaly ostří.

2. naolejování hrotu

Doporučuje se přidat trochu oleje mezi 
jednotlivé zuby nože. Čepel pracuje velmi 
rychle a je třeba používat správný olej. 
Nepoužívejte tuk ani smíšené oleje s 
parafínem nebo jinými přísadami.

horní čepel

spodní čepel



Pozor:
Životnost zastřihovače závisí na četnosti používání, typu stříhaných vlasů a údržbě 
přístroje. Jakmile se opotřebuje, vyměňte hrot. Tímto postupem můžete zabránit 
ucpání chloupky. Před výměnou hrotu se poraďte se servisním technikem a 
nepoužívejte hroty jiných výrobců.
Hrot se může během používání zahřívat, ale to nemá vliv na výkon nebo provoz 
zařízení.

Hřebeny
Pomocí přiloženého hřebenu upravte cílovou délku vlasů. Měření vám umožní 
vyhnout se chybám při stříhání.

Montáž a demontáž hřebene

(1) Tip na zastřihovač: 3/6 mm, 9/12 mm

Instalace: nasaďte hřeben do drážek na zařízení, nasaďte jej a zatlačte, 
dokud neuslyšíte cvaknutí.
Sladění: U obou hřebenů (3/6 mm, 9/12 mm) je po nasazení přitiskněte oběma prsty 
a poté je posuňte tak, aby odpovídaly délce.

Demontáž: uchopte hrot oběma rukama a palci zatlačte dolů. Dávejte pozor, 
abyste na zuby netlačili příliš silně, abyste je nepoškodili.



(2) Zastřihovač tlapek: 2mm hřeben

Montáž: nasaďte hřeben do drážek na boku jednotky. Nasaďte a zajistěte jednu 
stranu a poté druhou. Tlačte dolů, dokud neuslyšíte cvaknutí.

Demontáž: prsty oddělte hřeben od jedné spony a poté vytáhněte a vyjměte 
zbytek. Dávejte pozor, abyste prsty netlačili na čepel (mohlo by dojít k jejímu 
poškození).

• Před použitím zastřihovače se doporučuje srst nejprve umýt, osušit a
poté rozčesat. Zamotanou srst zastřihněte.

• Výkon a životnost zastřihovací špičky se může snížit, pokud je srst
vašeho zvířete špinavá nebo se do ní něco zamotalo.

Způsob stříhání srsti vašeho domácího mazlíčka
Použití hřebenu
Vyberte hřeben pro zařízení podle typu srsti 
vašeho zvířete. Zastřihovač držte v ruce
a ostřím směrem nahoru. Jemně přiložte špičku 
zastřihovače na zastřihovanou oblast a oholte ji v 
opačném směru, než rostou chloupky.

Nepoužívání hřebenu
Kdo nechce používat hřeben, musí mít zkušenosti se 
stříháním. Bez hřebenu lze srst zastřihnout na délku      
1 mm - tedy téměř až ke kůži.

Při stříhání nesměřujte nůž dolů. To může vést k 
nadměrnému zastřižení vlasů nebo poranění.

Před stříháním se ujistěte, že je srst vašeho 
zvířete suchá. Mokrá srst může ztížit stříhání a 
poškodit nůž. Nikdy netlačte čepel na kůži zvířete 
- mohlo by dojít k poranění.



Holení různých částí těla vašeho domácího mazlíčka
Pomocí hrotu tlapky lze stříhat oblast kolem krku, zadku a tlapek.

Čištění vyžínače

Pomocí přiloženého kartáčku vyčistěte zastřihovač od zbytků chlupů (uvnitř i na 
čepeli). Zastřihovač lze také vyčistit vodou a vysušit suchým hadříkem. Po umytí 
naneste na čepel olej.
Přístroj neomývejte benzínem, alkoholem, rozpouštědlem ani jinými korozivními 
látkami.
Spotřebič sami neodšroubovávejte. V případě problémů kontaktujte servis.



Připojení nabíjecího kabelu/nabíjení zastřihovače

Připojte kabel USB k zastřihovači. Poznámka: před prvním použitím je nutné 
zastřihovač plně nabít.
Pokud používáte nestandardní 5V nabíječku, musí být proud 1A. Nepoužívejte 
nabíječky s jinými parametry.
Ujistěte se, že je zařízení vypnuté, a poté připojte kabel UB k napájení - můžete jej 
připojit k počítači, powerbance nebo nabíječce zapojené do zásuvky.

Výrobek používá dobíjecí baterii. Pokud má být výrobek zlikvidován, musí být 
baterie z výrobku předem vyjmuta a před vyjmutím musí být v přístroji vypnuto 
napájení.
Baterii odevzdejte na vhodném sběrném místě pro baterie a elektronická zařízení.



Pozor
• Pokud máte mokré ruce, nepřipojujte kabel spotřebiče k napájení - hrozí 

nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
• Netahejte za adaptér vší silou. Mohlo by dojít k úniku, zkratu nebo požáru. 

Pokud je adaptér viditelně poškozen, okamžitě jej vyměňte.
• Výrobek ani jeho příslušenství nejsou hračkou. Sadu uchovávejte mimo 

dosah dětí.
• Pokud se zdá, že kabel nefunguje správně, okamžitě jej přestaňte 

používat. Používáním vadného kabelu hrozí nebezpečí zkratu nebo 
požáru.

• Přístroj používejte pouze ke stříhání zvířecích chlupů. Neměl by se 
používat k žádným jiným účelům. Abyste zabránili ucpání, nepoužívejte 
zastřihovač na mokrou nebo nedávno barvenou srst.

• Zařízení by se mělo nabíjet pomocí dodané nabíječky.

Parametry zařízení
Název: PETKIT 2 IN 1 PET TRIMMER
Typ baterie: Doba používání: cca 
1,5 hodiny Jmenovitý výkon: DC 
5V 1A
Doba nabíjení: přibližně 5 hodin
Normy: GB 4706.1 GB 4706.9

Hmotnost (včetně zastřihovače):
S hrotem pro řezání těla: 120g
Se špičkou tlapky: 114.4g

Rozměry:
S hrotem pro řezání těla: 115,5 mm*36,5 mm*27 mm.
Se špičkou tlapky: 165.4mm*32.2mm*28.8mm

Příslušenství: hřeben (2 na stříhání těla, jeden na stříhání tlapek), USB kabel, 
hřeben na rozčesávání srsti, návod.



Technické specifikace

Bezpečnostní žací nože
Hroty mají tvar písmene R a jsou zaoblené, takže se nesnižuje možnost 
poranění kůže vašeho domácího mazlíčka při aplikaci čepele.

Určeno pro čištění
Zařízení lze mýt vodou.

Vyměnitelné hroty
Sada obsahuje tělo a koncovku na stříhání tlapek.

Nízká hlučnost, nízké vibrace
Motor spotřebiče pracuje tiše.

Odnímatelné hroty
Špičku zastřihovače lze vyjmout, aby bylo možné přístroj důkladně vyčistit a 
odstranit z něj zbylé chloupky.

Pomocné hřebeny
Součástí balení jsou hřebeny, které umožňují přesné a bezpečné zkrácení srsti vašeho 
domácího mazlíčka.

Prvek Škodlivé látky
Pb Hg Cd CrVI PBB PBDE

Bydlení O O O O O O
Nabíječka O O O O O O

Baterie O O O O O O
Elektronika X O O O O O



Upozornění a bezpečnostní informace
Veškeré informace týkající se používání výrobku naleznete v uživatelské příručce. Před použitím si přečtěte její obsah a dodržujte pokyny v ní 
obsažené.
Před použitím si přečtěte také následující informace:
Upozornění pro použití
Nebezpečí poškození výrobku:
● Výrobky používejte pouze k určenému účelu, jak je popsáno v návodu k použití.
● Pravidelně kontrolujte stav spotřebičů a příslušenství, jako jsou fény, zastřihovače, kartáče a vysavače na vlasy. V případě viditelného 
poškození, jako jsou praskliny, oděrky nebo mechanické problémy, přestaňte přístroj používat, abyste předešli rizikům pro zvířata a uživatele.
● Mechanické a elektrické součásti používejte v souladu s doporučeními výrobce, aby nedošlo k jejich přehřátí nebo poškození.
Nebezpečí pro zvířata:
● Nástroje a zařízení na úpravu srsti (např. zastřihovače, trimovače, kartáče) by měly být přizpůsobeny velikosti, typu srsti a citlivosti kůže 
zvířete, aby nedošlo k podráždění nebo zranění.
● Před zahájením péče se ujistěte, že je zvíře klidné a řádně připoutané. Přílišný stres zvířete může vést k nepředvídatelným reakcím.
● U fénů nebo přístrojů s parní funkcí nesměřujte horký vzduch přímo na kůži zvířete po delší dobu, abyste předešli popáleninám.
Riziko pro děti:
● Výrobky pro péči o zvířata, zejména ty, které mají ostré části (např. zastřihovače, nůžky) nebo elektronické části (např. fény, vysavače), 
nejsou hračky. Uchovávejte je mimo dosah dětí.
● Nedovolte dětem používat spotřebiče samostatně bez dozoru dospělých.
Rizika spojená s elektronickými součástmi:
● Pravidelně kontrolujte stav napájecích kabelů, baterií a dalších elektrických součástí. V případě poškození přestaňte spotřebič používat.
● Nepoužívejte elektrické spotřebiče (např. fény, vysavače) ve vlhkých prostorách nebo v blízkosti vody, pokud nejsou označeny jako 
vodotěsné.
● U bateriových spotřebičů používejte pouze baterie doporučené výrobcem a pravidelně je vyměňujte podle návodu.
Informace o správném používání
Doporučení pro použití:
● Před prvním použitím si přečtěte návod k použití a ujistěte se, že je přístroj správně nastaven pro typ srsti a potřeby vašeho zvířete.
● Ujistěte se, že jsou všechny součásti (např. nože v zastřihovačích, hlavy v kartáčích) správně nasazeny a v dobrém technickém stavu.
● Při používání fénů, vysavačů nebo jiných elektrických spotřebičů je udržujte v dostatečné vzdálenosti od očí, uší a nosu vašeho zvířete, aby 
nedošlo k jejich podráždění.
Údržba a skladování:
● Skladujte výrobky na suchém a čistém místě, bez přístupu vlhkosti a extrémních teplot.
● Po každém použití přístroje pravidelně čistěte podle doporučení výrobce, abyste zachovali jejich účinnost a bezpečnost.
● Pro náhradní díly (např. čepele, filtry) používejte pouze originální nebo výrobcem doporučené komponenty.
Bezpečnost baterií: V případě, že se jedná o baterie, je nutné je používat v souladu se zásadami bezpečnosti:
● V bateriových zařízeních používejte pouze baterie, které odpovídají doporučením výrobce.
● Použité baterie likvidujte v souladu s místními předpisy o ochraně životního prostředí.
● Pokud nebudete zařízení delší dobu používat, vyjměte z něj baterie, aby nedošlo k jejich vytečení.
Další bezpečnostní opatření
Přizpůsobení se zvířeti:
● Pokud zvíře vykazuje známky stresu nebo nepohodlí, přerušte ošetření.
● Pravidelně kontrolujte stav kůže a srsti svého zvířete. V případě podráždění, poranění nebo jiných znepokojujících příznaků se poraďte s 
veterinárním lékařem.
Poškození a servis:
● Jakékoli opravy mechanického nebo elektronického zařízení by měly být prováděny pouze v autorizovaných servisních střediscích.
● Výrobek sami neupravujte, protože to může ovlivnit jeho bezpečnost a funkčnost.
Prohlášení o shodě
Výrobky byly navrženy v souladu s bezpečnostními požadavky stanovenými v nařízení (EU) 2023/988. Splňují příslušné technické normy, 
včetně bezpečnosti při používání, elektromagnetické kompatibility a trvanlivosti materiálů.



Dovozce: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Výrobce:
Apex CE Specialists GmbH
Habichtweg 1
41468 Neuss, Německo
support@petkit.com

Zodpovědný subjekt v EU:
Apex CE Specialists GmbH
Habichtweg 1
41468 Neuss, Německo
info@apex-ce.com

Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být ukládán společně 
s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na určených 
místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním důsledkům 
pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v souladu s místními 
předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. Podrobné informace k tomuto 
tématu získáte na obecním úřadě, ve zpracovatelském závodě nebo v obchodě, kde byl 
výrobek zakoupen. Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie 
(EU) v oblasti bezpečnosti, zdraví a životního prostředí, které specifikují nebezpečí, jež by měla 
být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem originálního návodu k použití vydaného výrobcem.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko 
na náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvedeny informace o nutné cyklické 
údržbě nebo servisních úkonech, je třeba pravidelně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat 
odchylku fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena 
jakákoli odchylka, musí být neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. 
Nebude-li provedena řádná údržba (čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný odlišný stav, 
může dojít k trvalému poškození výrobku. Garant neodpovídá za škody vzniklé v důsledku 
nedbalosti.



Bezpečnostní opatření

Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
Během používání a nabíjení nenechávejte zařízení bez dozoru.
Zajistěte, abyste v případě nouze mohli zařízení rychle odpojit od zdroje 
napájení. napájení v případě nouze.
Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah okolí. 
Udržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních předmětů.
Během nabíjení zařízení nikdy nezakrývejte.
Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez 
doporučení a schválení výrobce. Doporučení a schválení výrobce.
Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně uhasit, 
vybavte se hasicím listem.

Pro akumulátory LI-ION 

Spotřebič je vybaven LI ION (lithium-iontovým) akumulátorem, který v důsledku své finanční a 
chemické struktury časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu přístroje v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro přístroj a samotný 
akumulátor je nový a plně nabitý. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v 
nabídce a nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti 
baterie se nedoporučuje vybíjet baterii na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší 
hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii 
nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce 
pravidelně kontrolujte úroveň nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah 
slunce a negativních teplot.

Pro baterie LIPO

Zařízení je vybaveno baterií LI PO (lithium-polymer), která vzhledem ke své finální a chemické 
struktuře časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro zařízení a samotná baterie 
je nová a plně nabitá. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v nabídce a 
nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se 
nedoporučuje vybíjet baterii pod 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro 
článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte 
déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího 
nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.



Specifikace baterie produktu

Vlastnost Hodnota

Kategorie baterie Přenosná baterie

Typ baterie Portable nickel-metal hydride
rechargeable batteries   (Ni - MH)

Obsahuje kadmium/olovo
(>0.002% Cd, >0.004% Pb)

Ne

Hmotnost (kg) 0.026

Kapacita (mAh) 600

Výkon (kWh) 0.00144
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